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Introduction

Thank you for buying this product! To fully benefit from the support that we
offer, register your product at www.philips.com/mycordlessvacuum-8000s.

General description

1 Digital display

a Ringindicator of battery level
b Percentage of battery level

c Selected power level

d Floor Type Recognition feature activation icon
e Filter cleaning reminder icon
Menu/Confirm button

+ Button

—Button

On/off button

Handheld

Dust bucket

Battery

Extra filter (XC8057 only)

10 Dust bucket release button

11 Wallmount

12 Adapter
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13 Tube

14 PrecisionPower Smart Nozzle

15 Mini TurboBrush (XC8054, XC8057 only)

16 Combination tool (XC8054, XC8057 only)

17 Soft brush ( XC8057 only)

18 Upholstery tool (XC8057 only)

19 Crevice tool

20 Vacuum and Mop Nozzle

21 Aqua tank

22 Microfiber mopping pad (1x XC8053, 2x XC8054, XC8057)

Before first use

Installing the wall mount

1 Invert the wall mount and unlatch the gray lever. Insert the charging port,
ensuring the metal part is visible and pointing upright on the front side of the
wall mount.

2 Neatly arrange the cable by tucking it into the designated groove.

3 Close the gray lever. Make sure the gray lever is locked in place with a "CLICK"
sound.
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that the mounting screw holes are approximately 110 cm from the floor.

@ 4 Securely affix the wall mount to your preferred position on the wall, ensuring

Y caution: Be careful when you drill holes in the wall to fasten
110+2cm the wall mount, to avoid the risk of electric shock.

Pig

Bl Note: Verify that the placement of the wall mount allows the entire
appliance to hang on the wall without the nozzle coming into contact with
the floor.

5 Once you have determined the optimal position and height for storing and
charging your appliance, firmly tighten the screws to secure the wall mount
in place.

Preparing for use

The appliance is equipped with a Li-lon battery. Charging from empty to full

takes about 6 hours.

1 Attach the battery pack to the main body of the appliance, ensuring a secure
connection that's confirmed with a "CLICK" sound.
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2 Charge your appliance by placing it onto the assembled wall mount.

Y Warning: Store and charge the appliance at a temperature
above 5 °C and below 40 °C.

Bl Note: You can also place the handheld on a level and stable surface, and
directly connect the charging cable to the appliance.

3 The appliance is designed to reach a complete charge within 6 hours. You can
monitor the charging progress on the screen. When the appliance is fully
charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the
display will switch off.

Using the appliance

Assembling the appliance

1 Attach the handheld to the tube. Confirm the attachment with a "CLICK"
sound.

B\
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2 Attach the tube to the nozzle. Confirm the attachment with a "CLICK" sound.

Vacuuming soft and hard floors

1 Press the on/off button to switch on the appliance.

H Note: To switch off the appliance, press the on/off button again.

2 Use the + and — buttons to toggle through three different power settings.
E - eco mode
N - normal mode
T - turbo mode

3 You can clean on hard or soft floors with the vacuum cleaner.

B With Floor Type Recognition enabled, the appliance recognizes the floor type
and automatically optimizes its performance within the power settings you have
selected. To disable this feature, check how to customize settings below.
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4| Warning: Do not vacuum up water or other liquids.

I Caution: Do not look directly into the illuminated LEDs or point the
x LEDs at someone's eyes. The LED light is very bright.

Vacuuming while mopping hard floors

I Caution: Only use the aqua tank on hard floors with a water-resistant
top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and
stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it
water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean
it. Do not use the aqua tank on hard floors of which the water-resistant top
coat is damaged.

B Note: Do not use the aqua tank to clean carpets.

H Note: Do not move the appliance with agua tank assembled sideways, as this
leaves water traces. Only move forwards and backwards.

1 Pre-wet the microfiber mopping pad with water before use.
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2 Secure the microfiber mopping pad underneath the aqua tank. Align the
velcro straps under the aqua tank and behind the cloth.

3 Fill the tank with water, ensuring the water temperature does not exceed
50 °C.

4 (Optional) If you wish to add a liquid floor cleaner into the aqua tank, opt for
a low-foaming or non-foaming variety that can be diluted. We recommend
the XV1792 Philips Floor Cleaner. Add only a few drops of the liquid cleaner
to the water.

5 Close the aqua tank properly.

6 Attach the prepared aqua tank to the aqua nozzle and you're set to begin.
Make sure the direction of the aqua tank is correct.
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Press the on/off button to switch on the appliance. You can effectively clean
hard floors with the attached aqua module on the nozzle.

Bl Note: The aqua module is not suitable for soft floors like carpet.

Bl Note: Do not use the aqua nozzle without the aqua tank in place for
cleaning.

Y caution: The aqua module should not be used to pick up
water puddles.

Tips and other important information

It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum &
Mop set-up actively wet-cleans your hard floor to capture all kinds of dirt,
including liquids and stains. On carpets and rugs, use the Vacuum only set-up.
The appliance can leave a small puddle of water on the floor if you do not
move the appliance while switching it off. You can reduce the size of the
puddle by moving the appliance while switching it off. If needed, you can
remove the last drops with a cloth.

Usage restrictions

The Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping all types of
hard floors, except uncoated wooden floors.
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- The Vacuum & Mop set-up is intended for regular cleaning of hard floors.
Always follow the cleaning instructions for your hard floor when you use this
appliance.

- If you want to add a liquid floor cleaner other than XV1792 Philips Floor
Cleaner to the water in the clean aqua tank, make sure that you use a low-
foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water like
XV1792 Philips Floor Cleaner.

- Asthe clean aqua tank has a capacity of 370 ml, you only have to add a few
drops (max 10ml) of liquid floor cleaner to the water.

- If you use the Vacuum & Mop set-up on linoleum floors, only do so on
linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being
drawn into the nozzle.

- If you move/lift the appliance over a carpet or rug when it is switched off,
wastewater droplets may end up on your carpet or rug.

- Do not push the appliance over the floor grilles of convector heaters. As the
appliance cannot pick up water that comes out of the nozzle when you move
it over the grille, water ends up at the bottom of the convector pit.

- While cleaning, do not lift the nozzle from the floor or move the nozzle
sideways, and do not make strong turns, as this leaves water traces. Only
move forwards and backwards.

H Note: The operating time depends on the power level used during cleaning.

Versatile usage and accessories

B Warning: When using any accessory, do not vacuum up water or other
liquids.

I caution: Do not look directly into the illuminated LEDs or point the LEDs
at someone's eyes. The LED light is very bright.

Using the handheld

You can use the handheld directly without any cleaning tool to vacuum up dusts.
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Using the nozzle
1 Attach the nozzle directly to the handheld.

2 This combination is for cleaning dynamic surface height, such as stair case.

Using the Mini TurboBrush
1 To attach the Mini TurboBrush, insert the tube of the handheld into the Mini

TurboBrush.
’ 2 You can use the Mini Turbo brush for standard cleaning, for instance of soft
~ areas such as beds and couches. You can adjust the power setting to suit your
*} N cleaning needs.
IS 3 You can use the Mini Turbo brush for extra thorough cleaning, for instance to

vacuum up pet hair, or to clean small patches of dirt, such as spilled

breadcrumbs. You can adjust the power setting to suit your cleaning needs.

Using the crevice tool
1 To attach the crevice tool, insert the tube or handheld into the crevice tool.
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2 You can use the long crevice tool to clean narrow corners or hard-to-reach
places. You can adjust the power setting to suit your cleaning needs.

Using the combination tool

1 To attach the combination tool, insert the tube or handheld into the
combination tool.

2 The combination tool is designed for cleaning window frames, curtains, or
spider webs, with a customizable brush release and illumination settings.

Using the soft brush
1 To attach the soft brush, insert the tube or handheld into the soft brush.

2 The soft brush is designed for dedicated surfaces and comes with
customizable illumination.
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Using the upholstery tool

1 To attach the upholstery tool, insert the tube or handheld into the upholstery
tool.

2 The upholstery tool is ideal for cleaning furniture with soft fabric, and its
(= illumination can be adjusted according to your liking.

Customizations and additional information

The appliance is equipped with various options to customize and monitor in the
menu.

1 To access the menu settings, press the menu button.

2 Toggle through the options using the + and - buttons. These options include
adjusting illumination, enabling or disabling Floor Type Recognition,
accessing additional information about your appliance, and returning to the
previous screen.

Once your desired option is highlighted, confirm your choice by pressing the
menu button again.

w

Modify the illumination brightness

Press the menu button and toggle to the illumination feature. Confirm by

pressing the menu button again.

To modify the illumination brightness, toggle through the available levels and
' confirm by pressing the menu button.
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Floor Type Recognition

Press the menu button and toggle to the Floor Type Recognition feature.
Confirm by pressing the menu button again.

In the Floor Type Recognition screen, toggle this function and confirm your
decision by pressing the menu button. When successfully enabled, a green icon
will appear at the upper left corner of the display after you go back to the main
screen.

H Note: Floor Type Recognition can only be enabled or disabled when the
motorized nozzle is attached to the handheld. As a result, when no motorized
nozzle is attached to the main appliance, there will be one item less in your
menu. Attach the motorized nozzle to see this Floor Type Recognition item in
your menu.

Bl Note:When you first receive your appliance, Floor Type Recognition is
enabled.

Bl Note:The Floor Type Recognition function becomes active when the nozzle
identifies different cleaning surfaces while in motion.
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Additional information

Press the menu button and toggle to the "additional information" option.
Confirm by pressing the menu button again.

In the "additional information" screen, you can check the filter health, battery

health, total usage time, model of your appliance, and access of a QR code for
additional online information.

Return
To exit the menu and return to the previous screen, select the "Return" option.

‘\

®<,

©

After use - Maintenance

&

Frequent maintenance after each cleaning cycle

Dust management system maintenance
‘ L —U Empty the dust bucket after each use or when the dust is reaching the MAX level
:‘ ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ1 indicator.

- {MAX
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1 Switch off the appliance.

2 Hold the appliance in a 45 degree angle like shown in the illustration.
Remove the dust bucket by pressing the release button. The release button is
located at the bottom of the bucket.

\/ Bl Note: Remove the dust bucket while keeping the appliance in an upright
position.

3 Hold onto the black grip. Remove the cyclone from the dust bucket by lifting
f it out from the bucket

4 Empty the collected dust in the dust bucket over the trash bin.

| M el

aWayal
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5 Place the cyclone back in the dust bucket. Make sure the two parts are
aligned.

6 Place back the assembled bucket. First align the filter side of the bucket
before hinging it in place.

Aqua tank maintenance
Clean the aqua tank after each use.

1 Remove the microfiber mopping pad.

2 Rinse the mopping pad under the tap and wash it by hand or in a washing
machine.

3 Pour out any remaining water in the aqua tank.

19
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6 4 Fill the aqua tank with water.
MAX

50 °C

5 Close the aqua tank properly and shake the aqua tank to remove detergent
residuals.

6 Empty the aqua tank and leave it open to dry.

7 Make sure to not lose the tank cap during storage. Hang the microfiber
mopping pad dry.

Periodic maintenance intermittently

Dust management system maintenance
Clean the filter at least once every month or when you see the notification for
filter cleaning (i8).

\ A
| (@) |
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1 Rotate the filter counter-clockwise to remove it from the dust bucket.

2 Remove the washable foam filter from the plastic filter casing.

3 Tap both the filter casing and the foam filter over a trash bin.

4 Rinse the foam filter and squeeze it till clean water comes out.

H Note: for best cleaning result, run the water through the filter with the
filter tab facing downwards, allowing deeply set dust to be washed out.
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5 Leave the washed filter to dry for 24 hours before reassembling the foam
filter in the filter casing.

6 For thorough maintenance, clean the dust bucket and cyclone under a
running tap or in warm soapy water.

7 Wipe the cleaned dust bucket and relevant parts dry.

Y caution: Make sure all parts are completely dry before you
reassemble them.

@)9‘(..

g 5 Bl Note: all parts cannot be cleaned in the dishwasher.
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8 Reassemble the filter in the dust bucket. Rotate the filter clock-wise to fix it in
place.

9 Place back the assembled bucket. First align the filter side of the bucket
before hinging it in place.

Bl Note: After maintenance, always make sure the filter is assembled in the
appliance before using it.

PrecisionPower Smart Nozzle maintenance
1 Always switch off the appliance before cleaning the nozzle brush roll.

2 To access the brush roll, locate the button on the side of the nozzle. Press it
and rotate to open.
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3 Gently remove the brush roll and the side cap of the nozzle.

4 Carefully detach any tangled hair from the brush roll. Support the removal of
pollution with a pair of scissors.

6 Lock the nozzle brush roll by securing it until you hear a "CLICK" sound.

Mini TurboBrush maintenance
1 Turn the brush over to access the cleaning area.
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2 Slide the side button to release the brush from its position.

3 Use your hands or a pair of scissors to remove any pollution from the brush.

4 \When reassembling the brush, start by placing one side in position before
@‘ O] attaching the other side. When the brush is properly assembled, you will hear
) a "CLICK" sound.

Vacuum and Mop nozzle maintenance
1 Open the two top covers to gain access to the airflow passage of the nozzle.

2 Remove any visible pollution from the area.
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3 Once cleaning is complete, securely close the covers.

4 For maintenance, flip over the nozzle to access the underside.

5 Remove any pollution around the shutter for optimal performance.

Aqua tank maintenance
Descale the aqua tank once every month to avoid limescale build-up.

1 Add some descaling liquid to a measuring cup.

2 Add the correct amount of water in the measuring cup.

=
=
=
=
=
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3 Add the mixed liquid in the aqua tank.

4 Close the Aqua tank properly before shaking the tank for the descaling liquid
to spread evenly.

hours. Water is expected to slowly come out from the bottom of the aqua
hr < tank. We recommend to place the aqua tank inside the sink or over a cloth.

ans®

C 5 Leave the aqua tank (without the microfiber mopping pad) upright over 12
12 %

6 Rinse and remove any remaining liquid inside the aqua tank.

Water strip maintenance

1 Remove the water strip from the bottom of the aqua tank for a thorough
cleaning.
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B 2 Rinse the water strip under the tap.

%‘%

3 Attach the water strip back to the aqua tank after cleaning.

Replacement

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Replacement parts and type numbers:
Replacement filter XV1681/01

XV1681/01

Brush roll CP0667/01

CP0667/01




Microfiber mopping pad XV1700/01
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XV1700/01

Water strip CP0381/01

CP0381/01

B Note: Replace the filter and the microfiber mopping pad every 6 months to
ensure maximum performance.

User interface signals and their meaning

Signal

Meaning of signal

E1

A

Malfunction of the appliance.

Remove the battery, wait 10 seconds, and then put the battery back. If this
does not work, please take the appliance to a Philips service center or contact
the Consumer Care Center.

E2

The appliance is operated below the functioning temperature.

Move the appliance to a warmer room. Do not store, charge or use the
appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.

E3

The appliance is operated above the functioning temperature.

Move the appliance to a cooler room. Do not store, charge or use the
appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.

E5

The battery is damaged.

Take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer Care
Center.
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Meaning of signal

The nozzle is operated above the functioning temperature.

Switch off the appliance and wait 15 minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle is still warm, wait longer for the
nozzle to cool down. Once the nozzle has cooled down, try switching the
appliance back on.

The nozzle is clogged.

Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing the tube from the main appliance.
Remove the object in the nozzle or tube and restart the appliance.

Foreign object is stuck in the airflow passage.

Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing the tube from the main appliance.
Remove the object in the nozzle, tube, or handheld and restart the appliance.

The adapter is not removed.
Remove the adapter before operating the appliance.

A wrong adapter is used.
Only use the original adapter to charge the appliance.

The filter is polluted.

Clean the filter. Follow the instructions on the screen or in the users manual.
You can buy new filters in the online Philips shop at
www.philips.com/support or at your Philips dealer.

If you keep getting an i8 information code after cleaning the filter, check the
troubleshooting table below.

The battery is not properly inserted.

Remove the battery, and then put the battery back. If this does not work,
please take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer
Care Center.

The battery level is low and needs to be charged. Charge the appliance or the
battery via the suggested charging method.
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Troubleshooting

Dry cleaning

Problem

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Possible cause

Solution

The appliance does not
respond when the on/off
button is pushed.

The display shows the battery
empty icon.

To charge the battery, connect the
appliance to the charging station or attach
the handheld vacuum cleaner directly to
the power plug of the adapter.

The charging station is not
stable on the wall.

The screws holding the
charging station are loose.

Tighten the screws.

The screws are not the right
size.

Mount the charging station with the
supplied screws.

The charging station is not
attached to a stable wall.

Check that the wall on which the charging
station will be mounted is stable.

The appliance suddenly
stops working.

When the appliance has an
internal malfunction, the
buttons will not respond and
the screen will remain blank.

Connect the appliance to the charging
station or attach the handheld vacuum
cleaner directly to the adapter. Check the
display. If an error code appears, you can
find its meaning in the user manual.

(code: E2, E3) The appliance is
not working at a suitable
temperature.

Make sure the appliance is used at a
temperature of 5-40 °C.

(code: E4) The filter is missing
in the appliance.

Make sure the appliance is properly
assembled following the user manual.

(code: i4,i5) The brush roll is
stuck or objects are stuck in the
air flow channel.

Make sure the appliance is switched off.
Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing
the tube from the main appliance. Remove
the object in the nozzle or tube and restart
the appliance.

(code: E9) The motorized
nozzle is overheated.

Switch off the appliance and wait 15
minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle
is still warm, wait longer for the nozzle to
cool down. Once the nozzle has cooled
down, try switching the appliance back on.
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Problem

Possible cause

Solution

The appliance has a lower
suction power than usual.

The filter and the cyclone are
dirty.

Empty the dust bucket. Clean the filter and
the cyclone. Make sure the filter is washed
at least once a month, when using the
appliance regularly. Make sure hair and dirt
stuck in the cyclone are removed.

The dust container is not
attached properly to the
appliance.

Make sure the dust container is attached
properly.

The air channels on the
Vacuum and Mop nozzle are
blocked.

Open the lids of the air channels on both
sides of the tube on the Vacuum and Mop
nozzle. Clean the channels.

Close the lids and turn the nozzle upside
down. Clean the air channels from the
bottom.

Dust escapes from the
appliance.

The filter is dirty.

Clean the filter. See also the user manual.

The filter is not present in the
appliance.

Make sure that the filter is in the appliance
and assembled correctly.

Something is blocking the
cyclone.

Check the cyclone for stuck objects and

remove any object blocking the cyclone.
Also ensure all hair and dirt stuck in the

cyclone are removed.

The dust container is not
properly attached to the
appliance.

Empty the dust container and attach the
dust container correctly to the appliance.

The appliance is rotated or
flipped when the power is off.

Keep the appliance upright when the
power is off.

The appliance does not
move smoothly across the
floor when cleaning a carpet.

The floor type recognition
function is not on.

Switch on the floor type recognition
function in the digital menu.

The selected suction power has

been too high.

Decrease the suction power. See also the
user manual.

The brush does not turn
anymore.

The brush is clogged with hair
or dirt.

Clean the brush by hand or with a pair of
scissors.

(code: i4) The brush may stop

turning when it encounters too

much resistance from a high-
pile carpet.

Switch off the appliance and then switch it
back on again.

The roller brush has not been
assembled properly into the
nozzle after cleaning.

Follow the instructions in the cleaning
chapter of the user manual to slide the
roller brush into the nozzle properly. Secure
the roller brush inside the nozzle by
snapping the locking lever in place.
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Solution

(code: E9) The motorized
nozzle is overheated.

Switch off the appliance and wait 15
minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle
is still warm, wait longer for the nozzle to
cool down. Once the nozzle has cooled
down, try switching the appliance back on.

The LEDs in the nozzle do
not come on.

The nozzle has not been
attached to the tube or
appliance properly.

Attach the nozzle to the appliance or
handheld properly.

The lighting feature is disabled.

Enable this feature in the menu. Adjust the
brightness of nozzle LEDs in the menu.

The LEDs in the handheld do
not come on.

The lighting feature is disabled.

Enable this feature in the menu. Adjust the
brightness of handheld LEDs in the menu.

The light in the accessory
does not come on.

The accessory is attached to the

tube.

Remove the tube and attach the accessory
directly to the handheld.

The accessory is not attached to

the appliance properly.

Attach the accessory to the appliance
properly.

The lighting in my nozzle,
handheld, and accessories is
not bright enough.

The brightness is dimmed.

Adjust the brightness of LEDs in the menu.

The appliance is not
charging.

The power plug is not
connected properly to the
appliance or the adapter is not
inserted into the wall socket

properly.

Make sure that the power plug is
connected properly to the appliance and
that the adapter is inserted into the wall
socket properly.

The power plug is not placed
properly in the charging
station.

Make sure the plug is fixed properly in the
charging station. Check if the plug is angled
and the charging station is holding the
plug in place.

(code: i7) An adapter other
than the supplied adapter is
being used.

Make sure that you use the adapter
supplied.

(code:i10) The battery is not
properly installed.

Make sure that the battery is pushed all the
way in the slot and properly installed.

(code: E5) The battery
malfunctions.

The battery has failed. Replace the battery.

If you have checked the above and the
appliance still does not charge, take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The appliance is charging
very slow.

An external adapter or an
adapter from other appliances
is used.

Charge the appliance with the supplied
adapter.
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Problem

Possible cause

Solution

The battery is charged and
attached, but the appliance
cannot be switched on.

The appliance is still connected
to the adapter.

Remove the appliance from the adapter
before restarting it.

(code: E1) Something is wrong
with the appliance.

Remove the battery, wait 10 seconds, and
then put the battery back. If this does not
work, please take the appliance to a Philips
service center or contact the Consumer
Care Center.

The display shows the filter
icon (code: i8).

The filter is dirty.

Clean the filter. Follow the instructions on
the screen or in the users manual.

If you keep getting an i8 information code
after cleaning the filter, you can consider
the following solutions:

- Ifyou have a spare clean filter, you can
replace the old filter with the new one.
Then, use the handheld to carefully
clean the old foam filter and the filter
case.

- Alternatively, if you have access to
another vacuum cleaner or a mini
vacuum, you can use it to easily clean
both the foam filter and the filter case.

Note: Always ensure that a filter is present
in the appliance before switching it on.

The filter is old.

You can buy new filters in the online Philips
shop at www.philips.com/support or at
your Philips dealer.

If you have checked the above and the
appliance still shows the error, take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The mini Turbo brush does
not function properly.

The roller brush is blocked.

Remove hairs from the brush with a pair of
scissors. Follow the instructions in the user
manual.

The roller brush is blocked by
fabric or surfaces during
cleaning.

Keep the mini Turbo brush aligned with the
surface and do not push the Turbo brush
into soft surfaces.

The roller brush is not properly
inserted into the mini Turbo
brush.

Make sure that roller brush and the mini
Turbo brush are properly connected and
that there is no gap between the parts.
Follow the instructions in the manual.
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Possible cause
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Solution

The suction power does not
feel stable.

Nothing is wrong. This is the
feature of "Floor Type
Recognition" being triggered.
Your appliance is detecting the
floor type and cleaning with an
optimized performance for that
floor.

No action needed. If you prefer to clean
with a consistent power of your choice,
disable this smart feature in the menu of
your appliance.

The Floor Type Recognition
is not reacting logically.

The filter and the cyclone are
dirty.

Empty the dust bucket. Clean the filter and
the cyclone. Make sure the filter is cleaned
regularly and make sure any hair and dirt
stuck in the cyclone is removed. Follow the
instructions of the user manual.

The brush is clogged with hair
or dirt.

Clean the brush with a pair of scissors or by
hand. See the instructions in the user
manual.

The Vacuum & Wipe nozzle
and the aqua tank is used.

Attach the PrecisionCleaning nozzle to
experience the Floor Type Recognition
function.

The appliance delivers static
shocks.

The appliance builds up static
electricity. The lower the air
humidity, the more state
electricity is build up.

Discharge the appliance by frequently
holding the tube against other metal
objects in the room (for example the legs of
a table or chair, etc.). Or raise the air
humidity level in the room.

The dust and dirt that is
vacuumed up is static.

Empty the dust container and clean the
filter according to the instructions in the
user manual.

Wet cleaning

Problem

Possible cause

Solution

The water flow from the
aqua tank is reduced.

The wetting strip is blocked by
dirt.

Remove the wetting strip and clean it. Place
the clean wetting strip back.

The microfiber mopping pad is
not placed correctly and blocks
the wetting strip as a result.

Make sure that you place the mopping pad
correctly. Check the user manual for proper
placement.

The aqua tank is empty or
nearly empty.

Refill the aqua tank.

A microfiber mopping pad is
used that is not supplied by
Philips.

Only use an original Philips microfiber
mopping pad. The mopping pads can be
bought in the online Philips shop at
www.philips.com/support or at your
Philips dealer.
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Problem

Possible cause

Solution

Lime scale has build up in the
wetting strip.

Buy a new wetting strip in the online Philips
shop at www.philips.com/support or at
your Philips dealer.

The appliance has a lower
suction power than usual.

The air channels on the
Vacuum & Wipe nozzle are
blocked.

Open the lids of the air channels on both
sides of the tube on the Vacuum and Mop
nozzle. Clean the channels. Close the lids
and turn the nozzle upside down. Clean the
air channels from the bottom.

Too much water flows out of
the aqua tank at a too high
speed.

The aqua tank cap is not
attached properly.

Check the cap and make sure it is fully and
properly closed.

The strip is not placed properly
in the bottom of the aqua tank.

Check the strip and make sure that it is
fitted properly in the bottom plate of the
aqua tank.

The floor dries with stripes.

Too much liquid cleaner has
been added to the water.

Use only a few drops of liquid cleaner or
use a cleaner that foams less.

The microfiber mopping pad is
not placed correctly.

Make sure that the mopping pad is placed
correctly. Check the user manual for proper
placement.

An incorrect mopping pad is
used.

Only use Philips XV1700/01 microfiber
mopping pad for the 8000 series. The
mopping pads can be bought in the online
Philips shop at www.philips.com/support
or at your Philips dealer.
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Genel aciklamalar

ilk kullanimdan 6nce

Duvara montaj aparatini takma

Cihazin kullanima hazirlanmasi
Cihazin kullanimi

Cihazin birlestirilmesi

Yumusak ve sert ylzeyleri vakumlu stptrme
Sert yUzeyleri paspaslarken stiptrme
Cok yonld kullanim ve aksesuarlar

Ozellestirmeler ve ek bilgiler

Kullanim sonrasi - Bakim

Her temizlik dénglstnden sonra sik bakim

Aralikli dizenli bakim

Degisim

Kullanici arayiizii sinyalleri ve anlamlari

Sorun giderme

Kuru temizlik

Islak temizlik

Giris

Bu UrlinG satin aldiginiz icin tesekkdrler! Sundugumuz destekten tam olarak
yararlanmak icin Griintintzi www.philips.com/mycordlessvacuum-8000s
adresinden kaydedin.

Genel aciklamalar

1 Dijital ekran

a
b
C
d

e

Ooo~NoO U~ WwWN

Pil seviyesi halka gostergesi

Pil seviyesi ylzdesi

Secilen gii¢ seviyesi

Zemin TUrG Tanima 6zelligi etkinlestirme simgesi
Filtre temizleme hatirlaticisi simgesi

Meni/Onayla digmesi

+ Digmesi

—Dugmesi

Ac¢ma/kapama digmesi

El aparati

Toz kovasl

Pil

Ekstra filtre (yalnizca XC8057)

10 Toz kovasi agma digmesi
11 Duvara montaj aparati

37
37
38
38
39
40
40
41
42
45
48
50
50
53
61
62
64
64
68
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12 Adaptor

13 Boru

14 PrecisionPower Akilli Baslik

15 Mini TurboBrush (yalnizca XC8054, XC8057)
16 Kombine arag (yalnizca XC8054, XC8057)
17 Yumusak firca (yalnizca XC8057)

18 Doseme araci (yalnizca XC8057)

19 Aralik temizleme bashgi

20 Vakumlu Stptrge ve Paspas Bashgi

21 Su haznesi

22 Mikrofiber paspaslama bezi (1x XC8053, 2x XC8054, XC8057)

Ik kullanimdan énce

Duvara montaj aparatini takma

1 Duvara montaj aparatini ters cevirin ve gri kolun mandalini agin. Sarj baglanti
noktasini takarken metal parcanin gortnir oldugundan ve duvar montaj
aparatinin 6n tarafinda dik konumda oldugundan emin olun.

2 Kabloyu belirlenen olugun icinden gecirerek diizgiin bir sekilde diizenleyin.

3 Grikolu kapatin. Gri kolun yerine tam olarak sabitlendiginden ve "KLIK" sesi
duydugunuzdan emin olun.
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4 Duvar montaj aparatini duvarda istediginiz konuma guvenli bir sekilde
takarken montaj vidasi deliklerinin zeminden yaklasik 110 cm yUksekte
olmasini saglayin.

110+ 2 o I Dikkat: Elektrik carpmasi riskini 6nlemek icin duvara montaj

aparatinin sabitlenecegi delikleri acarken dikkatli olun.

etmeden cihazin tamaminin duvarda asili kalmasini sagladigini dogrulayin.

VA

i B Not: Duvar montaj aparatini yerlestirme seklinin, baslik zemine temas

5 Cihazinizi saklamak ve sarj etmek icin en ideal konumu ve yuksekligi
belirledikten sonra duvar montaj aparatini yerine sabitlemek icin vidalari iyice

m sikin.
In
|

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Cihazda Li-iyon pil bulunur. Cihaz tamamen bos oldugunda sarj olmasi yaklasik 6

saat surer.

1 Pil paketini cihazin ana gévdesine takarken guvenli bir baglanti kuruldugunu
belirten "KLIK" sesini duydugunuzdan emin olun.
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2 Cihazi takil duvar montaj aparatina yerlestirerek sarj edin.

Y Uyari: Cihazi 5 °C ile 40 °C arasinda bir sicaklikta saklayin ve
sarj edin.

Bl Not: isterseniz el aparatini diiz ve sabit bir yiizeye yerlestirebilir ve sarj
kablosunu dogrudan cihaza baglayabilirsiniz.

3 Cihaz, 6 saaticinde tamamen sarj olacak sekilde tasarlanmistir. Sarj olma
sUrecini ekrandan izleyebilirsiniz. Cihaz tamamen sarj oldugunda ekranda
%100 degeri gosterilir. Birkag dakika sonra ekran kapanir.

Cihazin kullanimi

Cihazin birlestirilmesi

1 Elaparatini boruya takin. "KLIK" sesi duyduktan sonra takma iglemini
onaylayin.
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2 Boruyu baghga takin. "KLIK" sesi duyduktan sonra takma islemini onaylayin.

Yumusak ve sert ylzeyleri vakumlu stiplirme

1 Cihazi calistirmak icin agma/kapama digmesine basin.

Bl Not: Cihazi kapatmak icin acma/kapama diigmesine tekrar basin.

2 +ve-dugmelerini kullanarak g farkli glc ayari arasinda gecis yapin.
E - ekonomik mod
N - normal mod
T - turbo mod

3 Vakumlu stpirgeyle sert veya yumusak zeminlerde temizlik yapabilirsiniz.

Bl Zemin Tiirt Tanima 6zelligi etkinlestirildiginde cihaz, zemin trind tanir ve
sectiginiz glc ayarlari dahilinde performansini otomatik olarak en ideal duruma
getirir. Bu 6zelligi devre disi birakmak icin asagidaki ayarlarin nasil
Ozellestirildigine goz atin.
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Y uyari: Su veya diger sivilari vakumlu siipiirgeyle
temizlemeyin.

Y Dikkat: Isikl LED'lere dogrudan bakmayin veya LED isiklari baskasinin
gozlerine tutmayin. LED is1g1 ¢cok parlaktir.

Sert ylizeyleri paspaslarken stipirme

Y Dikkat: Su haznesini sadece su gecirmez kaplamali (musamba, emaye
seramik ve vernikli parke gibi) sert zeminlerde ve tas zeminlerde (mermer
gibi) kullanin. Zemininiz su gecirmezlik icin islem gérmediyse temizlik igin
su kullanip kullanamayacaginizi treticiye danisin. Su gecirmez kaplamasi
hasar gormiis sert zeminlerde su haznesini kullanmayin.

H Not: Su haznesini halilari temizlemek icin kullanmayin.

Bl Not: Su izi birakabilecedi icin su haznesi cihaza takiliyken cihazi yana dogru
hareket ettirmeyin. Yalnizca ileri geri hareket ettirin.

1 Kullanmadan 6nce mikrofiber paspaslama bezini énceden suyla islatin.
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2 Mikrofiber paspaslama bezini su haznesinin altinda sabitleyin. Cirt cirth
seritleri su haznesinin altina ve kumasin arkasina hizalayin.

P

=

E MAX
I 50 °C

3 Hazneyi suyla doldururken su sicakhiginin 50 °C'yi asmadigindan emin olun.

4 (istege bagl) Su haznesine sivi zemin temizleyici eklemek istiyorsaniz
cozllebilen, az kdpuren veya kdpuirmeyen tirden bir temizleyici kullanin.
XV1792 Philips Zemin Temizleyici'yi 6neririz. Suya sadece birkag damla sivi
temizleyici ekleyin.

5 Su haznesini uygun sekilde kapatin.

6 Hazirlanan su haznesini su basldina taktiktan sonra baslamaya hazir
olursunuz. Su haznesinin yontnun dogru oldugundan emin olun.



44 Turkce

7 Cihazi calistirmak icin agma/kapama ddgmesine basin. Baslik takilmis olan su
moduilu ile sert zeminleri etkili bir sekilde temizleyebilirsiniz.

Bl Not: Su moduli, hali gibi yumusak zeminler icin uygun degildir.

Bl Not: Temizlik icin su haznesi takilmadan su bashigini kullanmayin.

Y Dikkat: Su modiilii, su birikintilerini toplamak icin
kullanilmamalidir.

ipuclari ve diger 6nemli bilgiler

- Vakumlu Supirge ve Paspas diizenegi sert zemininizdeki sivilar ve lekeler
dahil her turlt kiri temizledigi icin paspaslama yapmadan 6nce zemini
vakumla stiplrmeniz gerekmez. Halilar ve kilimler Gzerinde sadece Vakumlu
Slpurge dizenegini kullanin.

- Cihazi kapatirken hareket ettirmezseniz cihaz yerde kucuk bir su birikintisi
birakabilir. Cihazi kapatirken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu
klcultebilirsiniz. Gerekirse son damlalari bir bezle alabilirsiniz.

Kullanim kisitlamalari

- Slpurme ve Paspaslama dizenedi, kaplamasiz ahsap zeminler disinda her
tUrld sert zeminde vakumlu stpUrme ve paspaslama yapmak icin kullanilabilir.
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- SupUrme ve Paspaslama diizenegi, sert zeminlerin normal temizliginde
kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihazi kullanirken sert zemininizin temizlik
talimatlarina daima uyun.

- Temiz su haznesindeki suya XV1792 Philips Zemin Temizleyici disinda bir sivi
zemin temizleyici eklemek istiyorsaniz XV 1792 Philips Zemin Temizleyici gibi
suda ¢ozllebilen, az kopuren veya kdplrmeyen bir sivi zemin temizleyici
kullanin.

- Temiz su haznesinin kapasitesi 370 ml oldugundan suya yalnizca birka¢ damla
(maks. 10 ml) sivi zemin temizleyici eklemeniz yeterlidir.

- Vakumlu SUpdirge ve Paspas diizenedini musamba zeminlerde kullanirken
musambanin basliga cekilmesini dnlemek icin zeminin dizgun bir sekilde
sabitlenmis oldugundan emin olun.

- Cihazi kapaliyken halinin veya kilimin Gzerinde gezdirirseniz ya da Uzerinden
kaldirirsaniz atik su damlalari haliniza veya kiliminize akabilir.

- Cihazi konvektor zeminlerindeki izgaralar Gzerine bastirmayin. Cihaz 1zgara
Uizerinde hareket ettirildiginde basliktan gelen suyu alamayacagindan su,
konvektdér oyugunda birikir.

- Suizi birakabilecegi icin temizlik sirasinda bashgr yerden kaldirmayin, basligi
yanlara dogru hareket ettirmeyin ve cihazi sert sekilde dondirmeyin. Yalnizca
ileri geri hareket ettirin.

B Not: Calisma siiresi temizlik sirasinda kullanilan giic seviyesine baglidir.

Cok yonlu kullanim ve aksesuarlar

B uyari: Aksesuar kullanirken su veya diger sivilan vakumlu siipiirgeyle
temizlemeyin.

I Dikkat: Isikli LED'lere dogrudan bakmayin veya LED isiklari baskasinin
gozlerine tutmayin. LED is1gi1 ¢cok parlaktir.

El aparatini kullanma

Tozlari vakumla stpurmek icin el aparatini herhangi bir temizleme aracina ihtiyag
duymadan dogrudan kullanabilirsiniz.
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Bashgi kullanma
1 Bash@i dogrudan el aparatina takin.

2 Bu kombinasyon, merdiven gibi dinamik yiizey ylksekliklerini temizlemek
icindir.

Mini TurboBrush'i kullanma
1 Mini TurboBrush'i takmak icin el aparatinin borusunu Mini TurboBrush'a

yerlestirin.
/ 2 Mini Turbo fircayi yataklar ve kanepeler gibi yumusak alanlarin standart
@ ~ ’ temizIigj'i.nd.e‘kullanabilirsiniz. Guc ayarini temizlik ihtiyaciniza gére artirip
NUMN azaltabilirsiniz.
IS 3 Mini Turbo firay, evcil hayvanlarin tlylerini siptrmek gibi derinlemesine
temizlik icin veya ekmek kirintisi gibi klclk kirleri ve tozlari temizlemek igin

kullanabilirsiniz. Glg ayarini temizlik ihtiyaciniza gore artirip azaltabilirsiniz.

Aralik temizleme aracini kullanma
1 Aralik temizleme aracini takmak icin boruyu veya el aparatini aralik temizleme
aracina yerlestirin.
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2 Uzun aralik temizleme aracini ulasiimasi zor yerleri ve dar kdseleri temizlemek
icin kullanabilirsiniz. Glg ayarini temizlik ihtiyaciniza gére artirip
azaltabilirsiniz.

Kombine araci kullanma
1 Kombine araci takmak igin boruyu veya el aparatini kombine araca yerlestirin.

2 Kombine arag, 6zellestirilebilir firca ¢cikarma ve aydinlatma ayarlariyla pencere
cercevelerini, perdeleri veya 6riimcek aglarini temizlemek icin tasarlanmistir.

Yumusak fircayr kullanma

1 Yumusak fircayi takmak icin boruyu veya el aparatini yumusak fircaya
yerlestirin.

2 Yumusak firga, 6zel ylzeyler icin tasarlanmistir ve &zellestirilebilir
aydinlatmayla birlikte gelir.
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Doseme aracini kullanma
1 Ddseme aracini takmak icin boruyu veya el aparatini déseme aracina
yerlestirin.

2 Doseme aracl, yumusak kumasli mobilyalarin temizligi igin idealdir ve
(= aydinlatmasi tercihinize gore ayarlanabilir.

Ozellestirmeler ve ek bilgiler

Cihaz, mentde 6zellestirmek ve izlemek icin cesitli seceneklere sahiptir.

1 Menu ayarlarina erismek icin mend ddgmesine basin.

2 +ve-dugmelerini kullanarak secenekler arasinda gegis yapin. Bu seceneklere
aydinlatmanin ayarlanmasi, Zemin Ttrd Tanima 6zelliginin etkinlestirilmesi
veya devre disi birakilmasi, cihazinizla ilgili ek bilgilere erisme ve 6nceki
ekrana donme dahildir.

3 istediginiz secenek vurgulandiginda ment diigmesine tekrar basarak

\ @‘7 sec¢iminizi onaylayin.
\ A
NON

Aydinlatma parlakhgini degistirme

Meni diigmesine basarak aydinlatma 6zelligine gecis yapin. Mend

digmesine tekrar basarak onaylayin.

Aydinlatma parlakligini degistirmek icin mevcut seviyeler arasinda gegis yapin ve
onaylamak icin ment digmesine basin.




Tiirkce 49

Zemin Turd Tanima

Meni digmesine basarak Zemin Turl Tanima 6zelligine gegis yapin. Meni
dligmesine tekrar basarak onaylayin.

Zemin TUrG Tanima ekraninda bu isleve gecis yapin ve kararinizi onaylamak icin
menU digmesine basin. Basaril bir sekilde etkinlestirildiginde, siz ana ekrana
dondukten sonra ekranin sol Ust kdsesinde yesil bir simge gorindr.

<,

/ g
/ 7~

&

Bl Not: Zemin Turi Tanima 6zelligi, yalnizca motorlu baslik el aparatina
takildiginda etkinlestirilebilir veya devre disi birakilabilir. Sonug olarak, ana cihaza
motorlu baslik takilmadiginda, mentinlizde bir 6ge daha az olacaktir.
MentinUzde bu Zemin Turl Tanima 6gesini gérmek icin motorlu bashgdi takin.

H Not: Cihazinizi ilk teslim aldiginizda Zemin Tarii Tanima 6zelligi etkinlestirilmis
durumdadir.

Bl Not: Baslik hareket ederken farkli temizleme yiizeylerini tanimladiginda Zemin
Tard Tanima islevi etkin duruma gelir.

Ek bilgiler

Men( digmesine basarak "ek bilgiler" secenegine gegis yapin. Menu
digmesine tekrar basarak onaylayin.

"Ek bilgiler" ekraninda filtre durumu, pil durumu, toplam kullanim siresi,
cihazinizin modeli ve ek cevrimici bilgiler icin QR kodu erisimine g6z atabilirsiniz.
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Geri D6n
Mentden cikmak ve 6nceki ekrana dénmek icin "Geri Don" secenegini belirleyin.

®<,

= ¢—
S

Kullanim sonrasi — Bakim

Her temizlik déngusiinden sonra sik bakim

Toz yonetim sistemi bakimi
Toz kovasini her kullanimdan sonra veya toz MAX seviye gdstergesine
ulastiginda bosaltin.

1 Cihazi kapatin.

2 Cihaziresimde gosterildigi gibi 45 derecelik bir aciyla tutun. Cikarma
digmesine basarak toz kovasini ¢ikarin. Cikarma digmesi kovanin altinda
bulunur.
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B Not: Cihazi dikey bir pozisyonda tutarak toz kovasini cikarin.

3 Siyah sapitutun. Siklonu kovadan yukari dogru kaldirarak toz kovasindan

f cikarin

4 Toz kovasinda biriken tozu ¢op kutusunun Gzerinde bosaltin.

5 Siklonu toz kovasindaki yerine geri takin. Bu iki parcanin ayni hizada
oldugundan emin olun.

6 Birlestirilmis kovayi yerine geri takin. Yerine takmadan 6nce ilk olarak kovanin
filtre tarafini hizalayin.

Su haznesi bakimi

Her kullanim sonrasinda su haznesini temizleyin.
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1 Mikrofiber paspaslama bezini ¢ikarin.

2 Paspaslama bezini muslugun altinda durulayin ve elde veya camasir
makinesinde yikayin.

3 Suhaznesinde kalan suyu bosaltin.

4 Su haznesinisu ile doldurun.

5 Su haznesini dliizglin sekilde kapatin ve deterjan kalintilarini gidermek igin su
haznesini sallayin.
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6 Su haznesini bosaltin ve kurumasiicin acik birakin.

7 Saklama sirasinda hazne kapagini kaybetmediginizden emin olun. Kurumasi
icin mikrofiber paspaslama bezini asin.

Aralikli diizenli bakim

Toz yonetim sistemi bakimi
Filtreyi en az ayda bir defa veya filtre temizligi bildirimini (i8) gordigunuzde
temizleyin.

1 Filtreyi saat yoninUn tersinde dondurerek toz kovasindan ayirin.
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2 Yikanabilir képuk filtreyi plastik filtre kutusundan cikarin.

3 Hem filtre kutusuna hem de kdptk filtreye ¢op kutusunun Gzerinde hafifce
vurun.

4 Kopuk filtreyi durulaym ve temiz su ¢ikana kadar sikin.

Bl Not: En iyi temizlik sonucunu elde etmek icin, filtre tirnagini asagi bakacak
sekilde suyun filtreden akmasini ve diplerde biriken tozun suyla ¢ikariimasini
saglayin.

5 Kopuk filtreyi filtre kutusuna yeniden takmadan énce suyla yikanmis filtreyi
24 saat kurumaya birakin.
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6 Kapsamli bakim icin toz kovasini ve siklonu akan musluk suyunun altinda veya
ik sabunlu suyla temizleyin.

7 Temizlenen toz kovasini ve ilgili parcalari silerek kurulayin.

[ Dikkat: Parcalar tekrar birlestirmeden énce hepsinin kuru
oldugundan emin olun.

g S Bl Not: Parcalarin hepsi bulasik makinesinde yikanamaz.

8 Filtreyi toz kovasina yeniden takin. Filtreyi yerine sabitlemek icin saat ydoninde
cevirin.
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9 Birlestirilmis kovayi yerine geri takin. Yerine takmadan 6nce ilk olarak kovanin
filtre tarafini hizalayin.

Bl Not: Bakim sonrasinda, kullanmadan énce mutlaka filtrenin cihaza takilmis
oldugundan emin olun.

PrecisionPower Akilli Bashk bakimi
1 Baslik firca rulosunu temizlemeden 6nce mutlaka cihazi kapatin.

2 Firca rulosuna erismek icin basligin yanindaki digmeyi bulun. A¢mak icin
digmeye basin ve dondurdn.

3 Firca rulosunu ve basligin yan kapagini yavasca cikarin.
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4 Dolanmis saglari firca rulosundan dikkatlice cikarin. Kirlerden kurtulmak icin
makas kullanin.

5 Yeniden takarken firca rulosunun dogru sekilde hizalandigindan emin olun.

6 Baslik firca rulosunu takmak icin "KLIK" sesi duyana kadar bastirin.

Mini TurboBrush bakimi

1 Temizleme alanina erismek icin fircayi ters cevirin.

2 Fircayl bulundugu konumdan ¢ikarmak igin yan digmeyi kaydirin.
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3 Fircadaki kirlerden kurtulmak icin ellerinizi veya makas kullanin.

4 Fircayl yeniden takarken ilk 6nce bir tarafi, ardindan diger tarafi takin. Firca
@{ ® diizgiin bir sekilde takildiginda bir "KLIK" sesi duyarsiniz.

Vakumlu Suipirge ve Paspas basligi bakimi
1 Bashgin hava akimi kanalina erismek icin iki Ust kapagi agin.

2 Alandaki tim gorulebilir kirleri temizleyin.

3 Temizlik tamamlandiginda kapaklari sikica kapatin.
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4 Bakim amaciyla altta kalan bolime erismek icin baslhgi ters evirin.

5 Optimum performans icin baslik araliklarindaki tim kirleri temizleyin.

Su haznesi bakimi
Kireg birikmesini 6nlemek icin su haznesinde ayda bir kez kirec temizligi yapin.

1 Olgli kabina biraz kireg ¢éziic sivi ekleyin.

2 Ol kabina belirtilen miktarda su ekleyin.

3 Sivi karisimi su haznesine ekleyin.
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4 Su haznesini dizgun bir sekilde kapatin ve ardindan kireg ¢ozucU sivinin esit
sekilde yayilmasi icin su haznesini sallayin.

5 Su haznesini (paspaslama bezi olmadan) 12 saat boyunca dik konumda tutun.
Su haznesinin tabanindan yavas yavas su akmasi beklenir. Su haznesini
lavabonun icine veya bir bezin tzerine koymanizi éneririz.

6 Su haznesinin icinde kalan tim siviyr dokin ve hazneyi durulayin.

Su seridi bakimi

1 Derinlemesine temizlik icin su haznesinin altindaki su seridini ¢ikarin.

2 Suseridini musluk altinda durulayin.
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3 Temizledikten sonra su seridini su haznesine tekrar takin.

Degisim

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-
accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki Philips
Musteri Hizmet Merkezi ile de iletisime gecebilirsiniz.
Yedek parcalar ve model numaralari:

Yedek filtre XV1681/01

XV1681/01

Firca rulosu CP0667/01

CP0667/01
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Mikrofiber paspaslama bezi XV1700/01

XV1700/01

Su seridi CP0381/01

CP0381/01

B Not: En ytksek performansi saglamak icin filtreyi ve mikrofiber paspaslama
bezini her 6 ayda bir degistirin.

Kullanicr araylizii sinyalleri ve anlamlan

Sinyal Sinyalin anlami
E1 Cihazin arizalanmasi.
.
Pili gtkari, 10 saniye bekleyin ve pili tekrar takin. Bu ise yaramazsa litfen cihaz
A bir Philips servis merkezine gotiriin veya Musteri Hizmetleri Merkezi ile
iletisime gecin.
R
E2 Cihaz, calisma sicakliginin altinda cahistiriliyor.
Cihazi daha sicak bir odaya alin. Cihazi 5 °C'nin altindaki veya 40 °C'nin
Gzerindeki sicakliklarda saklamayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.
E3 Cihaz, calisma sicakliginin tGzerinde calistirihyor.
Cihazi daha soduk bir odaya alin. Cihazi 5 °C'nin altindaki veya 40 °C'nin
Gzerindeki sicakliklarda saklamayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.
E5 Pil hasar gérmds.

Cihazi bir Philips servis merkezine gétirin veya Musteri Hizmetleri Merkezi ile
iletisime gecin.
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Sinyalin anlami

Baslik, calisma sicakliginin Gzerinde calistiriliyor.

Cihazi kapatin ve 15 dakika bekleyin. Basligin Gst muhafazasina dokunarak
hala sicak olup olmadigina bakin. Baslik hala sicaksa bir stire daha bashgin
sogumasini bekleyin. Baslik soguduktan sonra cihazi tekrar calistirmayi
deneyin.

Baslik tikanmistir.

Cihazin kapali oldugundan emin olun. Bashgi kullanim kilavuzuna goére
temizleyin ve boruyu ana cihazdan gikararak boruyu kontrol edin. Baslkta veya
boruda bulunan nesneyi ¢ikarin ve cihazi yeniden baslatin.

Hava akimi kanalinda yabanci bir madde sikismistir.

Cihazin kapali oldugundan emin olun. Baslhgr kullanim kilavuzuna gére
temizleyin ve boruyu ana cihazdan ¢ikararak boruyu kontrol edin. Baslikta,
boruda veya el stpurgesinde bulunan nesneyi ¢ikarin ve cihazi yeniden
baslatin.

Adaptor gikariimamistir.
Cihazi calistirmadan 6nce adaptora cikarin.

Yanlis adaptor kullaniimistir.
Cihazi sarj etmek icin sadece orijinal adaptori kullanin.

Filtre kirlenmistir.

Filtreyi temizleyin. Ekrandaki veya kullanim kilavuzundaki talimatlari izleyin.
Yeni filtreleri www.philips.com/support adresindeki cevrimici Philips
madazasindan ya da Philips bayinizden satin alabilirsiniz.

Filtreyi temizledikten sonra i8 bilgilendirme kodu almaya devam ediyorsaniz
asagidaki sorun giderme tablosuna goz atin.

Pil dlzgUn takilmamistir.

Pili cikarin ve daha sonra tekrar takin. Bu ise yaramazsa lUtfen cihazi bir Philips
servis merkezine gotlrin veya Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gegin.

Pil seviyesi dustktdr ve sarj edilmesi gerekir. Cihazi veya pili dnerilen sarj etme
yontemiyle sarj edin.
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Sorun giderme

Kuru temizlik

Sorun

Bu boluimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlenmektedir.
Sorunu asagida verilen bilgileri kullanarak ¢6zemiyorsaniz sik sorulan sorular

listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki

Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Olasi neden

Cozlim

Cihaz, agma/kapama
digmesine basildiginda
yanit vermiyor.

Ekranda pil bos simgesi
gorantulenir.

Pili sarj etmek icin cihazi sarj istasyonuna
baglayin veya elektrikli el stpUrgesini
dogrudan adaptorin elektrik fisine takin.

Sarj istasyonu duvarda sabit
durmuyor.

Sarj istasyonunu tutan vidalar
gevsektir.

Vidalari sikin.

Vidalar dogru boyutta degildir.

Sarjistasyonunu verilen vidalarla monte
edin.

Sarj istasyonu sabit bir duvara
takilmamistir.

Sarjistasyonunun monte edildigi duvarin
sabit olup olmadigini kontrol edin.

Cihaz aniden duruyor.

Cihazin dahili bir arizas
oldugunda diigmeler yanit
vermez ve ekran bos gorundar.

Cihazi sarj istasyonuna baglayin veya
elektrikli el stpurgesini dogrudan adaptére
takin. Ekrani kontrol edin. Bir hata kodu
goruntulenirse kodun ne anlama geldigini
kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.

(kod: E2, E3) Cihaz uygun
sicaklikta calismiyor.

Cihazin 5-40 °C sicaklikta kullanildigindan
emin olun.

(kod: (E4) Cihazda filtre yok.

Cihazin, kullanim kilavuzuna gore dizgln
sekilde takildigindan emin olun.

(kod: i4, i5) Firca rulosu sikismis
veya hava akisi kanalina
yabanci nesneler sikismis.

Cihazin kapali oldugundan emin olun.
Bashdi kullanim kilavuzuna gore temizleyin
ve boruyu ana cihazdan ¢ikararak boruyu
kontrol edin. Baslikta veya boruda bulunan
nesneyi cikarin ve cihazi yeniden baslatin.

(kod: E9) Motorlu baslik asiri
Isinmistir.

Cihazi kapatin ve 15 dakika bekleyin.
Baslidin Ust muhafazasina dokunarak hala
sicak olup olmadigina bakin. Baslk hala
sicaksa bir stire daha bashgin sogumasini
bekleyin. Baslk soguduktan sonra cihazi
tekrar calistirmayi deneyin.

Cihazin emis glicinde
azalmavar.

Filtre ve siklon bolmesi kirlidir.

Toz kovasini bosaltin. Filtreyi ve siklon
bolmesini temizleyin. Cihaz dizenli olarak
kullaniliyorsa filtrenin en az ayda bir defa
yikandigindan emin olun. Siklon
bolmesinde kalan ty ve kirleri
temizlediginizden emin olun.
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Olasi neden
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Cozum

Toz haznesi cihaza diizgin
sekilde takilmamistir.

Toz haznesinin dlizgln sekilde
takildigindan emin olun.

SUpUrme ve Paspaslama
bashgindaki hava kanallari
tikanmis.

SlpUrme ve Paspaslama basligindaki
borunun her iki yaninda bulunan hava
kanallarinin kapaklarini agin. Kanallar
temizleyin.

Kapaklar kapatin ve bashgi ters cevirin.
Hava kanallarini asagidan temizleyin.

Cihaz toz kaciriyor.

Filtre kirlidir.

Filtreyi temizleyin. Ayrica kullanim
kilavuzuna bakin.

Cihazda filtre yok.

Cihazda filtre oldugundan ve filtrenin
dogru sekilde takildigindan emin olun.

Siklon bir nesneyle
engelleniyor.

Siklonun icinde sikisan nesne olup
olmadigini kontrol edin ve siklonu tikayan
nesneleri ¢ikarin. Ayrica siklon bolmesinde
kalan tly ve kirleri tamamen
temizlediginizden emin olun.

Toz haznesi cihaza diizgin
sekilde takilmamistir.

Toz haznesini bosaltin ve dogru sekilde
cihaza takin.

GUc¢ kapandiginda cihaz

donmus veya yere dismUstUr.

Glcg kapaliyken cihazi dik konumda tutun.

Cihaz hali temizlerken
zeminde kolayca hareket
etmiyor.

Zemin tUrd tanima islevi agik

degildir.

Dijital mentde zemin turd tanima islevini
agin.

Secili emis glict cok ylksektir.

Emis gliciinU azaltin. Ayrica kullanim
kilavuzuna bakin.

Firca artik donmuyor.

Firca tlly veya toz nedeniyle
tikanmis.

Fircayi elle veya bir makas yardimiyla
temizleyin.

(kod: i4) Firca, uzun tlylG

halilarda ¢ok yuksek direncle

karsilastiginda donmemeye
baslayabilir.

Cihazi kapatin, ardindan tekrar acin.

Temizlikten sonra doner firca,
basligin igine diizgin sekilde

takilmamistir.

Doner fircayi baslgin igine diizgiin bicimde
kaydirmak icin kullanim kilavuzunun
temizlik bélimindeki talimatlari izleyin.
Kilitleme kolunu yerine oturtarak doner
fircayi bashgin icinde sabitleyin.

(kod: E9) Motorlu baslik asiri
Isinmistir.

Cihazi kapatin ve 15 dakika bekleyin.
Basligin Ust muhafazasina dokunarak hala
sicak olup olmadigina bakin. Baslik hala
sicaksa bir stire daha basligin sogumasini
bekleyin. Baslk soguduktan sonra cihazi
tekrar calistirmayi deneyin.
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Sorun

Olasi neden

Cozum

Basliktaki LED'ler yanmiyor.

Baslik, boruya veya cihaza
dizgln sekilde takilmamistir.

Basligi cihaza veya el siplrgesine dizgln
bicimde takin.

Aydinlatma &zelligi devre disl
birakilmistir.

Bu 6zelligi mendde etkinlestirin. Menlde
baslik LED'lerinin parlakligini ayarlayin.

El sipurgesindeki LED'ler
yanmiyor.

Aydinlatma &zelligi devre dis!
birakilmistir.

Bu 6zelligi menude etkinlestirin. Men(de el
stipurgesi LED'lerinin parlakhgini ayarlayin.

Aksesuardaki 15tk yanmiyor.

Aksesuar boruya takilidir.

Boruyu ¢ikarin ve aksesuari dogrudan el
stpurgesine takin.

Aksesuar cihaza diizglin sekilde
takilmamistir.

Aksesuari diizgiin sekilde cihaza takin.

Baslik, el stiplrgesi ve
aksesuarlarimdaki
aydinlatma yeterince parlak
degil.

Parlaklik kisilmistir.

MenUde LED'lerin parlakligini ayarlayin.

Cihaz sarj etmiyor.

Elektrik fisi cihaza dizgln
sekilde takilmamis veya
adaptor prize diizgln
takilmamistir.

Elektrik fisinin cihaza dogru sekilde
takildigindan ve adaptorin prize dlizglin
takildigindan emin olun.

Elektrik fisi, sarj istasyonuna
dogru sekilde
yerlestirilmemistir.

Fisin, sarj istasyonuna dogru sekilde
takildigindan emin olun. Elektrik fisinin acili
durup durmadigini ve sarj istasyonunun fisi
sabit sekilde yerinde tutup tutmadigini
kontrol edin.

(kod:i7) Verilen adaptor
disinda bir adaptor kullaniyor.

Birlikte verilen adaptoru kullandiginizdan
emin olun.

(kod: i10) Pil dogru
takilmamistir.

Pilin yuvaya tam olarak yerlestirildiginden
ve dizgun sekilde takildigindan emin olun.

(kod: E5) Pil arizalari.

Pil calismiyor. Pili degistirin.

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz
hala sarj olmuyorsa, cihazi Philips servis
merkezine goturln veya Musteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gecin.

Cihaz ¢ok yavas sarj oluyor.

Haricl bir adaptor ve baska
cihazlara ait bir adaptor
kullaniyor.

Cihazi verilen adaptor ile sarj edin.

Pil sarj edildi ve takildi ama
cihaz aciimiyor.

Cihaz hala adaptore baglidir.

Yeniden baslatmadan 6nce cihazi
adaptorden ¢ikarin.

(kod: E1) Cihazda bir sorun var.

Pili cikari, 10 saniye bekleyin ve pili tekrar
takin. Bu ise yaramazsa lttfen cihazi bir
Philips servis merkezine gotlrin veya
Mdsteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime

gecin.
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Cozum

Ekranda filtre simgesi
goruntulenir (kod: i8).

Filtre kirlidir.

Filtreyi temizleyin. Ekrandaki veya kullanim
kilavuzundaki talimatlari izleyin.

Filtreyi temizledikten sonra i8 bilgilendirme
kodu almaya devam ediyorsaniz asagidaki
¢ozUmleri deneyebilirsiniz:

- Yedek temiz filtreniz varsa eski filtreyi
yenisiyle degistirebilirsiniz. Ardindan
eski kopk filtreyi ve filtre kutusunu
dikkatlice temizlemek icin el aparatini
kullanin.

- Alternatif olarak, baska bir elektrikli
supurgeye veya mini stipurgeye
erisiminiz varsa ilgili stipurgeyi
kullanarak hem koplk filtreyi hem de
filtre kutusunu kolaylkla
temizleyebilirsiniz.

Not: Cihazi galistirmadan énce mutlaka

cihazda bir filtre oldugundan emin olun.

Filtre eskidir.

Yeni filtreleri www.philips.com/support
adresindeki cevrimigi Philips magazasindan
ya da Philips bayinizden satin alabilirsiniz.

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz
hala hata gosteriyorsa cihazi Philips servis
merkezine goturln veya Musteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gecin.

Mini Turbo firca dizgln
calismiyor.

Doner firca tikanmis.

Fircadaki tUyleri bir makas yardimiyla
temizleyin. Kullanim kilavuzundaki
talimatlari izleyin.

Déner firca temizleme sirasinda
kumas veya zemin nedeniyle
tikanmistir.

Mini Turbo fircayl zeminle ayni hizada
tutun ve Turbo fircayl yumusak zeminlerde
bastirmayin.

Doner firca, mini Turbo fircaya
dizgun sekilde yerlestirilmemis.

Doner firca ve mini Turbo fircanin diizgln
sekilde baglandigindan ve parcalar

arasinda bosluk olmadigindan emin olun.
Kullanim kilavuzundaki talimatlari izleyin.

Emis glic sabit degil.

Herhangi bir sorun yok. Bu,
devreye giren "Zemin Turu
Tanima" ozelliginden
kaynaklanmaktadir. Cihaziniz
zemin tlrlnu tespit eder ve
ilgili zemin icin optimize edilmis
bir performansla temizlik
saglar.

Herhangi bir sey yapmaniza gerek yoktur.
Sectiginiz glcte sabit bir sekilde temizlik
yapmayi tercih ederseniz cihazinizin
menustnde bu akilli 6zelligi devre disi
birakin.
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Sorun

Olasi neden

Cozum

Zemin Tart Tanima mantikli
sekilde tepki vermiyor.

Filtre ve siklon bolmesi kirlidir.

Toz kovasini bosaltin. Filtreyi ve siklon
bolmesini temizleyin. Filtrenin duzenli
olarak temizlendiginden ve siklon
bolmesinde kalan tuy ve kirlerin timuyle
temizlendiginden emin olun. Kullanim
kilavuzundaki talimatlari izleyin.

Firca tlly veya toz nedeniyle
tikanmis.

Fircayr bir makas yardimiyla veya elle
temizleyin. Kullanim kilavuzundaki
talimatlara bakin.

Stptrme ve Silme basligi ve su
haznesi kullaniliyordur.

Zemin TUrl Tanima islevini deneyimlemek
icin PrecisionCleaning basligini takin.

Cihaz statik elektrik
carpmasina neden oluyor.

Cihazda statik elektrik
birikebilir. Havadaki nem ne
kadar dustk olursa biriken
statik elektrik o kadar ylksek
olur.

Boruyu sik sik odadaki diger metal
nesnelere degdirerek cihaz ytkinu bosaltin
(6rnegin, masanin veya sandalyenin
ayaklarivb.). isterseniz odadaki nem
seviyesini de artirabilirsiniz.

SUpurdlen toz ve kir statiktir.

Toz haznesini bosaltin ve filtreyi kullanim
kilavuzundaki talimatlara gore temizleyin.

Islak temizlik

Sorun

Olasi neden

Cozum

Su haznesinden su akisi
azaldi.

Islatma seridi kir nedeniyle
tikanmis.

Islatma seridini ¢ikarin ve temizleyin. Temiz
islatma seridini tekrar yerlestirin.

Mikrofiber temizleme bezi
dogru sekilde yerlestiriimedigi
icin 1slatma seridini engelliyor.

Temizleme bezinin dogru
yerlestirildiginden emin olun. Dogru
yerlestirme icin kullanicr kilavuzuna
basvurun.

Su haznesi bos veya neredeyse
bos.

Su haznesini yeniden doldurun.

Philips tarafindan tedarik
edilmeyen bir mikrofiber
temizleme bezi kullaniliyor.

Yalnizca Philips tarafindan Uretilmis orijinal
mikrofiber temizleme bezi kullanin.
Temizleme bezlerini
www.philips.com/support adresindeki
cevrimici Philips magazasindan ya da Philips
bayinizden satin alabilirsiniz.

Islatma seridinde kireg
birikmistir.

Yeni bir islatma seridini
www.philips.com/support adresindeki
cevrimici Philips magazasindan ya da Philips
bayinizden satin alabilirsiniz.
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Cozum

Cihazin emis glicinde
azalma var.

Vacuum & Wipe basligindaki
hava kanallari tikanmis.

Spulrme ve Paspaslama basligindaki
borunun her iki yaninda bulunan hava
kanallarinin kapaklarini agin. Kanallari
temizleyin. Kapaklari kapatin ve basligi ters
cevirin. Hava kanallarini asagidan
temizleyin.

Fazla hizli gelen fazla
miktarda su, su haznesinden
disari tasar.

Su haznesi kapagi dogru
sekilde takilmamistir.

Kapagi kontrol edin ve tam ve diizgUn bir
sekilde kapatildigindan emin olun.

Serit, su haznesinin altina
dizgun bir sekilde
yerlestirilmemistir.

Seridi kontrol edin ve su haznesinin alt
kismindaki plakaya dizgin bir sekilde
takildigindan emin olun.

Zeminde kuruyunca seritler
cikiyor.

Suya cok fazla sivi temizleyici
koyulmustur.

Sadece birkagc damla sivi temizleyici kullanin
veya daha az kdpuren bir temizleyici
kullanin.

Mikrofiber temizleme bezi
dogru bir sekilde
yerlestirilmemistir.

Temizleme bezinin dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun. Dogru
yerlestirme icin kullanici kilavuzuna
basvurun.

Yanlis bir temizleme bezi
kullanihyor.

8000 serisi icin yalnizca Philips XV1700/01
mikrofiber temizleme bezi kullanin.
Temizleme bezlerini
www.philips.com/support adresindeki
cevrimici Philips magazasindan ya da Philips
bayinizden satin alabilirsiniz.
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